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KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE 

  
FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

SOCIALE ZEKERHEID 
SERVICE PUBLIC FEDERAL 

SECURITE SOCIALE 
  

— Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 31 juli 2017 tot 
vaststelling van de voorwaarden waaronder het 
Verzekeringscomité van het Rijksinstituut voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering 
overeenkomsten kan sluiten voor de 
financiering van pilootprojecten voor 
geïntegreerde zorg  

— Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 31 
juillet 2017 fixant les conditions auxquelles le 
Comité de l’assurance de l’Institut national 
assurance maladie invalidité peut conclure des 
conventions en vue du financement de projets-
pilotes de soins intégrés 

  
  
  

Filip, Koning der Belgen, Philippe, Roi des Belges, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,  

Onze Groet. 
A tous, présents et à venir, Salut. 

  
  
  
  
Gelet op de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, artikel 
56, § 2, eerste lid, 3°, vervangen door de wet van 
10 augustus 2001 en gewijzigd door de wet van 
7 februari 2014 ; 

Vu la loi relative à l'assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994, l'article 56, § 2, alinéa 1er, 3°, remplacé par 
la loi du 10 août 2001 et modifié par la loi du 7 
février 2014 ; 

  
Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 2017 tot 
vaststelling van de voorwaarden waaronder het 
Verzekeringscomité van het Rijksinstituut voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering 
overeenkomsten kan sluiten voor de financiering 
van pilootprojecten voor geïntegreerde zorg ; 

Vu l'arrêté royal du 31 juillet 2017 fixant les 
conditions auxquelles le Comité de l'assurance 
de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité peut conclure des conventions en vue 
du financement de projets-pilotes de soins 
intégrés ; 

  
Gelet op het advies van de Commissie voor 
begrotingscontrole, gegeven op  11 december 
2020 met toepassing van artikel 2, eerste lid, van 
het koninklijk besluit nr. 20 van 13 mei 2020 
houdende tijdelijke maatregelen in de strijd tegen 
de COVID-19 pandemie en ter verzekering van 
de continuïteit van zorg in de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging; 

Vu l’avis de la Commission de contrôle 
budgétaire, donné le 11 décembre 2020, en 
faisant application de l'article 2, alinéa 1er, de 
l'arrêté royal n° 20 du 13 mai 2020 portant des 
mesures temporaires dans la lutte contre la 
pandémie COVID-1 et visant à assurer la 
continuité des soins en matière d’assurance 
obligatoire soins de santé ;  

  
Gelet op het advies van het Comité van de 
verzekering voor geneeskundige verzorging, 
gegeven op 14 december 2020 met toepassing 
van artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit 
nr. 20 van 13 mei 2020 houdende tijdelijke 
maatregelen in de strijd tegen de COVID-19 
pandemie en ter verzekering van de continuïteit 
van zorg in de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging; 

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de 
santé, donné le 14 décembre 2020, en faisant 
application de l'article 2, alinéa 1er, de l'arrêté 
royal n° 20 du 13 mai 2020 portant des mesures 
temporaires dans la lutte contre la pandémie 
COVID-1 et visant à assurer la continuité des 
soins en matière d’assurance obligatoire soins de 
santé ; 

  
Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 31 januari 2021 ; 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 
31 janvier 2021  ; 

  
Gelet op weigering van akkoordbevinding van de 
Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op 16 
maart 2021 ; 

Vu le refus d’accord de la Secrétaire d’Etat au 
Budget, donné le 16 mars 2021; 
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Gelet op het besluit van de Ministerraad van 2 
april 2021 om voorbij te gaan aan de weigering 
van akkoordbevinding van de Staatssecretaris 
van Begroting; 

Vu la délibération du Conseil des Ministres du 2 
avril 2021 permettant de passer outre au refus 
d'accord de la Secrétaire d’état au Budget 

  
Gelet op het advies nr. xxx van de Raad van 
State, gegeven op xxx, met toepassing van artikel 
84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ; 

Vu l’avis n° xxx du Conseil d’Etat, donnés le xxx, 
en application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, 
des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 
janvier 1973 ; 

  
Op de voordracht van de Minister van Sociale 
Zaken en Volksgezondheid, 

Sur la proposition du Ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, 

  
Hebben Wij besloten en besluiten Wij : Nous avons arrêté et nous arrêtons : 
  
  

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 

31 juli 2017 tot vaststelling van de voorwaarden 
waaronder het Verzekeringscomité van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering overeenkomsten kan 
sluiten voor de financiering van pilootprojecten 
voor geïntegreerde zorg, gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 24 september 2019  worden 
de volgende wijzigingen aangebracht : 

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 31 
juillet 2017 fixant les conditions auxquelles le 
Comité de l'assurance de l'Institut national 
d'assurance maladie-invalidité peut conclure des 
conventions en vue du financement de projets-
pilotes de soins intégrés, sont apportées les 
modifications suivantes : 

  
a) de bepaling onder 13° wordt opgeheven ; a) Le 13° est abrogé ; 
  
b) de bepaling onder 15° wordt aangevuld met de 
volgende zin :  

b) Le 15° est complété par la phrase suivante : 

  
« Dit integratiemanagement wordt uitgevoerd 
door een team dat wordt aangestuurd door een 
coördinator. ». 

« Le management d’intégration est assuré par 
une équipe dirigée par un coordinateur. ». 

  
c) de bepaling onder  16° wordt ingevoegd, 
luidend : 

c) Un 16° est ajouté, rédigé comme suit : 

  
« 16° “pseudocode”: een code van 6 cijfers die 
door de Dienst voor geneeskundige verzorging 
van het Riziv wordt toegekend voor de acties 
zoals bedoeld in artikel 3. Deze codes worden 
gebruikt door de pilootprojecten in het kader van 
hun zelfevaluatie en door de 
verzekeringsinstellingen opdat zij de opdrachten 
kunnen uitvoeren zoals bepaald in de artikelen 3 
en 7, §1 van de wet van 6 augustus 1990 
betreffende de ziekenfondsen en de 
landsbonden van ziekenfondsen. ». 

« 16° « pseudocode »: un code de 6 chiffres 
attribué par le Service de santé de l'INAMI pour 
les actions visées à l'article 3. Ces codes sont 
utilisés par les projets-pilotes dans le cadre de 
leur autoévaluation et par les organismes 
assureurs afin de leur permettre d'accomplir les 
missions prévues aux articles 3 et 7, §1er de la loi 
du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux 
unions nationales de mutualités. ». 

  
Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de 
volgende wijzigingen aangebracht :  

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, sont 
apportées les modifications suivantes : 

  
a) In het eerste lid  wordt het  woord “ doelstelling” 
vervangen door de woorden  « 4-ledige 
doelstelling (Quadruple Aim) : » ; 

a) Dans l’alinéa 1er, les mots « dans le but » sont 
remplacés par les mots  « dans le quadruple but  
(Quadruple AIM) : » ; 

  
b) in de bepaling onder 2° worden de woorden 
« en tevredenheid » vervangen door de woorden 
« , tevredenheid en sociale rechtvaardigheid » ; 

b) Dans le 2°, les mots « et à la satisfaction » sont 
remplacés par les mots « , à la satisfaction et à 
l’équité sociale » ; 

  
c) de bepaling onder 4° wordt vervangen als 
volgt :  

c) Le 4° est remplacé par ce qui suit : 
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« 4° het verbeteren van het welzijn en de 
jobtevredenheid van professionals zodat zij op 
een waardevolle en duurzame manier hun werk 
kunnen uitoefenen. » ; 

« 4° d’améliorer le bien-être et la satisfaction des 
professionnels afin qu’ils puissent remplir leur 
travail de sorte que leur travail ait une plus-value 
et soit durable. » ; 

  
d) de bepaling onder 5° wordt opgeheven. d) Le 5° est abrogé. 
  
Art. 3. In artikel 14, paragraaf 1, van hetzelfde 
besluit worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

Art. 3. A l’article 14, paragraphe 1er, du même 
arrêté, sont apportées les modifications 
suivantes :  

  
a) de bepaling onder 7° wordt vervangen als 
volgt : 

a) Le 7° est remplacé par ce qui suit :  

  
« 7° de afspraken over de aanwending van de 
middelen die door het Riziv worden gestort, de 
vergoeding aan zorgverleners en over de 
tussenkomsten van de rechthebbenden voor 
acties van het pilootproject. » ; 

« 7° les accords sur l'utilisation des financements 
versés par l'INAMI, le remboursement des 
prestataires de soins et les interventions des 
bénéficiaires pour les actions du projet-pilote » ; 

  
b) in de bepaling onder  8° worden de woorden 
«  de financiering » vervangen door de woorden 
« de beschrijving, de precisering van de kosten 
die hierdoor kunnen gedekt worden en de 
financiering » ; 

b) Dans le 8°, les mots « le financement » sont 
remplacés par les mots « la description, la 
précision des coûts qui peuvent être couverts 
dans cette rubrique et le financement » ; 

  
c) de bepaling onder 10° wordt opgeheven ; c) Le 10° est abrogé ; 
  
d) in de bepaling onder  13° worden de woorden 
« naar het Riziv en naar de wetenschappelijke 
equipe die door het RIZIV werd aangeduid voor » 
vervangen door de woorden « in het kader van » 
; 

d) Dans le 13°, les mots « vis-à-vis de l’INAMI et 
l’équipe scientifique qui a été désignée par 
l’INAMI pour » sont remplacés par les mots  
« dans le cadre de » ; 

  
e) de bepaling onder 17° wordt vervangen als 
volgt : 

e) Le 17° est remplacé par ce qui suit : 

  
« 17° de opzeggingsmodaliteiten » ; « 17° les modalités de résiliation » ; 
  
f) de bepaling onder  18° wordt ingevoegd, 
luidende :  

f) Un 18° est ajouté, rédigé comme suit : 

  
« 18° de principes voor het gebruik van 
pseudocodes, onder meer : 

« 18° les principes d’utilisation des pseudocodes, 
entre autres : 

  
a) de communicatie van de pseudocodes door de 
pilootprojecten via een webtoepassing die ter 
beschikking wordt gesteld door het Nationaal 
Intermutualistisch College ; 

a) La communication des pseudocodes par les 
projets-pilotes via une application web mise à 
disposition par le Collège  
Intermutualiste national ; 

  
b) het gebruik van pseudocodes voor de 
zelfevaluatie van een project. » 

b) L’utilisation de pseudocodes pour l’auto-
évaluation d’un projet. » 

  
Art. 4. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden 
de woorden « voor een periode van 4 jaar » 
vervangen door de woorden « tot 31 december 
2022 »   

Art. 4. A l’article 15 du même arrêté, les mots 
« pour une durée de 4 ans » sont remplacés par 
les mots « jusqu’au 31 décembre 2022 ». 

  
Art. 5. In artikel 16 van hetzelfde besluit wordt  
paragraaf 2 wordt vervangen als volgt : 

Art. 5. A l’article 16 du même arrêté le 
paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :  

  
« § 2. Het team dat dit integratiemanagement 
uitvoert neemt deel aan opleidingen, intervisies 
en uitwisselingsactiviteiten georganiseerd door 

« § 2. L'équipe qui effectue le management 
d'intégration participe aux formations, intervisions 
et activités d'échange organisées par le 
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de overheid of in het kader van de 
wetenschappelijke opvolging en stelt alle 
relevante informatie ter beschikking met 
betrekking tot de veranderingsprocessen die tot 
stand worden gebracht. Het project wordt bij de 
overheid vertegenwoordigd door de coördinator 
van het team. » . 

gouvernement ou dans le cadre du suivi 
scientifique et fournit toutes les informations 
pertinentes concernant les processus de 
changement mis en place. Le projet est 
représenté auprès du gouvernement par le 
coordinateur de l'équipe. ». 

  
Art. 6. Hoofdstuk 6 van hetzelfde besluit, dat de 
artikelen 17 tot en met 19 bevat, wordt 
opgeheven. 

Art. 6. Le chapitre 6 du même arrêté, comportant 
les articles 17 à 19, est abrogé. 

  
Art. 7. Hoofdstuk 7 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd door het koninklijk besluit van 24 
september 2019, dat de artikelen 20 tot en met 
26/1 bevat, wordt opgeheven. 

Art. 7. Le chapitre 7 du même arrêté, modifié par 
l’arrêté royal du 24 septembre 2019, comportant 
les articles 20 à 26/1, est abrogé. 

  
Art 8. Het opschrift van hoofdstuk 8 van hetzelfde 
besluit wordt vervangen als volgt : 

Art. 8. L’intitulé du chapitre 8 du même arrêté est 
remplacé par ce qui suit : 

« Financiële tegemoetkoming van de 
pilootprojecten voor de acties en opdrachten die 
zijn opgenomen in de overeenkomst, met 
uitsluiting voor de financiering van investeringen 
met een afschrijvingsperiode die langer is dan 4 
jaar. » 

« Intervention financière des projets-pilotes pour 
les actions et missions incluses dans la 
convention, à l’exclusion du financement 
d’investissements dont la période 
d’amortissement est supérieure à 4 ans ». 

  
Art. 9. Artikel 27 van hetzelfde besluit wordt 
vervangen als volgt : 

Art. 9. L’article 27 du même arrêté est remplacé 
par ce qui suit : 

  
« Art. 27, § 1. In 2019 wordt  door het Riziv een 
bedrag van 208.333 euro gestort aan elk 
pilootproject. 

« Art. 27. §1er. Pour 2019, l’INAMI verse 208.333 
euros à chaque projet-pilote.  

  
Dit bedrag kan door het pilootproject enkel 
aangewend worden voor de vergoeding van de 
lijst van acties die zijn opgenomen in bijlage 7 bij 
de overeenkomst die het pilootproject, in 
toepassing van artikel 2 heeft gesloten met het 
Verzekeringscomité. 

Ce montant ne peut être utilisé par le projet-pilote 
que pour le financement de la liste des actions 
énumérées à l'annexe 7 de la convention que le 
projet-pilote a conclue avec le comité de 
l'assurance en application de l'article 2. 

  
Dit bedrag wordt door het RIZIV gestort aan het 
pilootproject van zodra de lijst van deze acties 
werd opgenomen in de bijlage 7 van de 
overeenkomst. 

Ce montant est versé par l'INAMI au projet-pilote 
dès que la liste de ces actions a été incluse dans 
l'annexe 7 de la convention. 

  
Deze uitgaven worden  door het RIZIV geboekt in 
de begroting van de geneeskundige verzorging 
van 2019 - rubriek 36. 

Ces dépenses sont comptabilisées par l'INAMI 
dans le budget des soins médicaux de 2019 - 
rubrique 36. 

  
§ 2. Voor 2020, 2021 en in 2022 wordt door het 
Riziv een bijkomend bedrag van maximum 
208.333 euro per jaar per pilootproject ter 
beschikking gesteld dat kan aangewend worden 
voor acties die zijn opgenomen in bijlage 7 bij de 
overeenkomst. Het Riziv stort deze 
tegemoetkoming op basis van een kostenstaat 
die per kwartaal wordt opgemaakt en waaruit de 
aanwending volgens de acties uit bijlage 7 blijkt.  

§ 2. Pour 2020, 2021 et 2022, l’INAMI met à 
disposition un montant maximum de 208.333 
euros par an et par projet-pilote, qui pourra être 
utilisé pour les actions énumérées à l'annexe 7 
de la convention. L'INAMI verse cette intervention 
sur la base d'une déclaration de coûts 
trimestrielle et montrant l'utilisation qui en est 
faite conformément aux actions énoncées à 
l'annexe 7. 

  
Indien het bedrag dat voor 2020 en voor 2021 is 
voorzien niet volledig is aangewend, kan het 
saldo worden overgedragen naar het volgende 
jaar. » 

Si le montant prévu pour 2020 et 2021 n'a pas été 
entièrement utilisé, le solde peut être reporté à 
l'année suivante. » 
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Art. 10. Bijlagen 2 en 3 van hetzelfde besluit 
worden opgeheven. 

Art. 10. Les annexes 2 et 3 du même arrêté sont  
abrogées. 

  
Art. 11. Dit besluit heeft uitwerking met ingang 
van 1 januari 2018. 

Art. 11. Le présent arrêté produit ses effets le 1er 
janvier 2018. 

  
Art. 12. De minister bevoegd voor Sociale Zaken 
is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Art. 12. Le ministre qui a les Affaires sociales 
dans ses attributions est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 
 
 

Gegeven te  Donné à  , le 
  
  
  
  
  

De Minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, 

 
 

Le Ministre des Affaires sociales 
et de la Santé Publique, 

 

 
 

F.  VANDENBROUCKE 
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